Na temelju članka 109. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“ broj 153/13 ,65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23), te članka __. Statuta Grada Skradina (“Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“ broj ___), Gradsko vijeće Grada Skradina na __. sjednici održanoj dana  __. ___ 2026. godine donosi



ODLUKU O DONOŠENJU IZMJENA I DOPUNA URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA NASELJA SKRADIN 



Donose se  Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja naselja Skradin „Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije br. („Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“ br. 20/19); u nastavku teksta: Izmjene i dopune.

Izmjene i dopune, sadržane u elaboratu “Izmjene i dopune urbanističkog plana uređenja naselja Skradin” izrađenog od URBOS d.o.o. Split, broj elaborata 836/21, sastoje se od sljedećih dijelova:

A.	TEKSTUALNI DIO 
	I.  OBRAZLOŽENJE PLANA
	II. ODREDBE ZA PROVEDBU

[bookmark: _Hlk213742834]B. 	Grafički dio u mjerilu 1:2.000
1.	KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA
2.	INFRASTRUKTURNA MREŽA
	2.1. PROMETNA MREŽA
	2.2. ELEKTROOPSKRBA I TELEKOMUNIKACIJE
	2.3. VODOVOD I ODVODNJA
3.  UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE PROSTORA
4. 	OBLICI KORIŠTENJA I NAČIN GRADNJE

















ODREDBE ZA PROVEDBU




U članku 2. točka 33. mijenja se i glasi:
„Slobodnostojeća građevina je građevina koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice ili koja je sa svih strana odmaknuta od građevne čestice osim od regulacijske linije na kojoj je izgrađena.“

Točka 34. se briše.

Točka 35. mijenja se i glasi: „Niz (skupna građevina) je sklop građevina na tri ili više građevne čestice u nizu na kojima su krajnje poluugrađene građevine, a između njih jedna ili više ugrađenih građevina.“

[bookmark: _Hlk213318771]
U članku 7., stavku 2. alienja 2 mijenja se i glasi: „za komunalni vez (Lk) i nautički vez (Lnv): smještaj brodica domicilnog stanovništva i nautičkih plovila u tranzitu“.
Posljednja alineja se briše.

[bookmark: _Hlk191279425][bookmark: _Hlk213315281]
Iza članka 9. dodaje se novi članak 9a. koji glasi: „ Na ulaznom dijelu naselja uz državnu prometnicu, planirana je gradnja poslovnog, pretežito trgovačkog centra (K2) sa pratećim ugostiteljskim, zabavnim, kulturnim i ostalim kompatibilnim sadržajima za zadovoljavanje potreba stalnog i povremenog stanovništva i turističkih posjetitelja. Moguće je i uređenje parkovnih površina i dječjih igrališta.“


U članku 12. dodaje se zadnji stavak koji glasi: 
„(9) Sjeverno od državne prometnice na ulazu u naselje planirana je nova stambena zona namijenjena poticajnoj stanogradnji (POS) u površini od oko 1,12 ha. Moguć je smještaj višestambenih zgrada i pratećih sadržaja kompatibilnih stanovanju (trgovine, dječji vrtići, obrti i sl.), sukladno ovim odredbama.“



U članku 14. na kraju stavka 1., iza riječi „tržnice“ dodaju se riječi: „i poslovnog, pretežito trgovačkog centra“

U stavku 2., na kraju stavka dodaju se riječi: „ a sadržaji poslovnog, pretežito trgovačkog centra prikazani su u članku 9a ovog Plana.“


U članku 18. dodaje se novi, 5. stavak koji glasi:
„(5) U obuhvatu luke nautičkog turizma (LNT) se mogu provoditi svi zahvati u prostoru koji omogućavaju pristajanje, čuvanje i održavanje plovnih objekata za nautički turizam. Planira se uvođenje novih sadržaja te podizanje standarda usluge kroz rekonstrukciju postojećih i izgradnju novih građevina.  Moguće je graditi građevine i izvoditi zahvate koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni (npr. poslovna, uslužna, ugostiteljska i sl. namjena) i/ili koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru. Nije dozvoljeno uređenje, postavljanje i gradnja smještajnih jedinica.“



U članku 32., stavku 1. iza riječi „područja“, u zagradi se dodaju riječi “(oznaka 2.1.)“, riječi „određeni su sljedeći uvjeti“ se brišu i mijenjaju se riječima: „određena su slijedeća pravila provedbe:“.

U stavku 2., na kraju stavka se dodaje rečenica: „ Izuzetno se za neizgrađene građevne čestice u obuhvatu urbanog pravila 2.1. koje ne mogu zadovoljiti uvjete propisane za najmanju dimenziju građevinske čestice omogućava odstupanje od minimalne širine građevne čestice  na način da se za gradnju samostojeće prizemne i katne građevine umjesto propisane širine 16m x 25m (širina x dubina) odobrava  9 m x 25m.“ 



U članku 33. stavu 1., iza riječi „namjene“ dodaju se riječi „(oznaka 2.2.)“ a riječi određeni su sljedeći uvjeti:“ se zamjenjuju riječima „određena su slijedeća pravila provedbe:“

Iza stavka 2. dodaje se novi 3. stavak koji glasi:

(3) Za uređenje površine namijenjene poticajnoj stanogradnji (S-oznaka 2.2a ) površine oko 1,12 ha sjeverno od državne prometnice, unutar nedovršenih područja pretežito stambene namjene opisane u članku 12., stavku 9. ovih odredbi, određena su slijedeća pravila provedbe:
· gradnja višestambenih građevina, 
· gradnja samostojećih i/ili dvojnih građevina;
· minimalna površina građevinske čestice Pmin iznosi:
· za samostojeće  građevine  600 m2;
· za dvojne (poluugrađene) građevine 400 m2;
· najmanja dimenzija građevinske čestice (širina x dubina) iznosi:
· za samostojeće građevine 16x 25 m;
· za dvojne (poluugrađene građevine 10x25 m;
· najveća površina građevinske čestice iznosi:
· za samostojeće građevine 1100 m2,
· za dvojne (poluugrađene) 500 m2 širine do 16 m;
· najveći koeficijent izgrađenosti kig iznosi 0,3;
· najmanji koeficijent izgrađenosti kig iznosi 0,1;
· najveći koeficijent iskoristivosti kis/N = 1,2;
· najveći broj nadzemnih etaža EN = 4 uz mogućnost gradnje podzemnih etaža (Po+S/Pr+3),
· najveća dozvoljena visina Vmax = 13,5 m;
· minimalna udaljenost građevina od ruba susjednih čestica od 3,0 m, a od prometne površine 5,0 m;
· minimalno 30% površine čestice mora biti ozelenjeno;
· 1PM/1 stan za stambenu namjenu, a za ostale sadržaje prema članku 26.



U članku 35. riječi „sljedeći uvjeti“ zamjenjuju se riječima „slijedeća pravila provedbe“.


U članku 36. stavku 2. riječi „određeni su sljedeći uvjeti“ zamjenjuju se riječima „određena su slijedeća pravila provedbe“.


U članku 37. stavku 2., iza riječi „tržnice“ dodaje se riječ „oznaka 3.2.2.a)“ a riječi „određeni su sljedeći uvjeti“ zamjenjuju se riječima „određena su slijedeća pravila provedbe“.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak koji glasi: 
(3) U sklopu područja poslovno trgovačkog centra (K2- oznaka 3.2.2.b) površine oko 0,37 ha određena su sljedeća pravila provedbe:
· minimalna površina građevne čestice iznosi 2000 m2 a maksimalna površina je površina zone
· maksimalni koeficijent izgrađenosti (kig) iznosi 0,4 a maksimalni koeficijent iskoristivosti (kis) 0,6 nadzemni i  0,3 podzemni
· u slučaju izvedbe više podzemnih etaža namijenjenih garažama moguće je povećanje propisanog kis-a 
· minimalno 20% zahvata mora biti hortikulturno uređeno
· maksimalna katnost građevine iznosi P0+S/P +1
· maksimalna visina građevine iznosi 12,0 m
· minimalna udaljenost građevine od granice građevne čestice iznosi 5,0 m (H/2)
· minimalna udaljenost građevine od regulacijske linije iznosi 6,0 m
· parkiranje je potrebno riješiti na građevnoj čestici sukladno normativima propisanim u članku 26. ovih Odredbi.
 
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4., te iza riječi „namjene“ dodaje se riječ „(oznaka 3.2.2.c)“, a riječi „uvjeti gradnje“ zamjenjuju se riječima „slijedeća pravila provedbe“.



U članku 39. riječi „sljedeći uvjeti“ zamjenjuju se riječima „slijedeća pravila provedbe“.



U članku 40. riječi „sljedeći uvjeti“ zamjenjuju se riječima „slijedeća pravila provedbe“.




[bookmark: _Hlk213738947]U članku 41. riječi „sljedeći uvjeti“ zamjenjuju se riječima „slijedeća pravila provedbe“.




Iza članka 41. dodaje se novi članak 41a. koji glasi:
„Za groblja  (oznaka 3.4.) određuju se slijedeća pravila provedbe:
· planiran se proširenje groblja sv. Jere, dok groblje na brdu sv. Petke ostaje u postojećim gabaritima.
· u obuhvatu groblja sv. Jere planiraju se nova ukopna mjesta, 
· mogu se graditi prateći sadržaji koji služe osnovnoj funkciji groblja (mrtvačnica, trgovina pogrebnom opremom, cvjećarnica i sl.),  uređenje ispraćajnog trga te potrebna komunalna infrastruktura,
· maksimalna visina građevina u funkciji groblja ne smije biti viša od visine prizemlja sa ravnim ili kosim krovom, maksimalne visine 5,0 m, osim zvonika kapele koji može biti i veće visine.
· na groblju treba biti osiguran prostor za odlaganje otpada koji treba biti zatvoren ili ograđen i to posebno za organski otpad (cvijeće, zelenilo), posebno za kruti otpad,
· pored izgradnje grobnica i ukopnih mjesta , okolni prostori se uređuju izvedbom parternog opločenja, uređenjem nasada, čempresa i postavljanjem urbane opreme,
· građevna čestica priključuje se na postojeću prometnicu,
· uređenje građevne čestice mora biti u skladu s posebnim propisima koji se odnose na arhitektonske barijere  na način da nema zapreka za osobe smanjene pokretljivosti,
· promet u mirovanju rješava se na postojećem parkiralištu u funkciji groblja.“



U članku 43., stavku 1. riječi „sljedeći uvjeti uređenja“ zamjenjuju se riječima „slijedeća pravila provedbe“.

U stavku 2. riječi „sljedeći uvjeti“ zamjenjuju se riječima „slijedeća pravila provedbe“.

U stavku 3. riječi „sljedeći uvjeti“ zamjenjuju se riječima „slijedeća pravila provedbe“.

U stavku 4. riječi „sljedeći uvjeti“ zamjenjuju se riječima „slijedeća pravila provedbe“.




Iza članka 51. dodaje se novi naslov koji glasi:
„5.2. Promet u mirovanju“.



Iza članka 52. dodaje se novi naslov i članak 52a:

„5.3. Komunalna infrastruktura

Članak 52.a

Planirano je održavanje postojećeg uređaja za pročišćavanje otpadnih voda (oznaka 5.3.).“



Iza članka 52. broj naslova „5.1.2.“ se mijenja u „5.4.“ 






U članku 53., na kraju 2. stavka posljednja rečenica se briše i glasi:
„(oznaka L za luku otvorenu za javni promet  i LNT za luku nautičkog turizma,  te na grafičkom prikazu  4. Oblici korištenja , način i uvjeti gradnje (oznaka 5.4.1. za luku otvorenu za javni promet i oznaka 5.4.2. za luku nautičkog turizma).“




Iza članka 53. dodaje se novi naslov koji glasi:

[bookmark: _Hlk230165969]„5.4.1. Luka otvorena za javni promet županijskog značaja“




U članku 54. 1. stavak mijenja se i glasi:

[bookmark: _Hlk213739380](1) Površina luke otvorene za javni promet županijskog značaja razgraničena je na kopneni i morski dio (akvatorij).

(2) Za potrebe luke osigurava se minimalna površina širine 1,0 m kopnenog dijela uzduž akvatorij luke za smještaj uređaja i infrastrukture u funkciji luke.

(3) Ukidaju se sportske luke Mala Jaruga i Rivina Jaruga (postaju sastavni dio luke otvorene za javni promet).  Sve navedene luke smještene su u akvatoriju naselja Skradin. 

(4) Obzirom na mogućnost koju pružaju odredbe Prostornog plana Šibensko-kninske županije a kojima je određeno da se sportske luke mogu u prenamijeniti u luke s komunalnim vezovima u skladu s posebnim propisom, ovim je Izmjenama i dopunama određeno je da se sportske luke planirane Prostornim planom županije planiraju kao dijelovi luke otvorene za javni promet za smještaj komunalnih vezova.

Dosadašnji 2. stavak postaje stavak 3. te se na kraju stavka dodaje rečenica: „Godišnjim Planom upravljanja lučkim područjem povećavat će se broj komunalnih vezova sukladno iskazanim potrebama, na račun smještaja nautičkih plovila koji su u tranzitu.“




Iza članka 54. dodaje se novi naslov koji glasi:

„5.4.2. Luka nautičkog turizma“




U članku 55., u 1. stavku, riječi „u zagradama se brišu, a iza riječi „kopneni“ dodaju se riječi: „i morski“. Na kraju stavka dodaje se rečenica: „Razgraničenje kopnenog i morskog dijela luke nautičkog turizma prikazano je na kartografskim prikazima Plana.“

U stavku 2., alineji 4. riječi „parkirališta se ne mogu planirati na kopnenom dijelu luke južno od postojećeg pontona“; se brišu.

U stavku 3. riječi u zagradama u 4-toj alineji se brišu.

U stavku 4., iza riječi „izgradnja“ dodaju se riječi „novih građevina za upravu marine, recepciju s pratećim ugostiteljskim, poslovnim i trgovačkim sadržajima grade se“. U 1. alineji broj „1“ zamjenjuje se brojem „2“.. U 3. alineji broj „5“ zamjenjuje se brojem „8“, a 4.-ta alineja se briše. Na kraju stavka dodaje se nova alineja koja glasi:
· prilikom nove gradnje potrebno je maksimalno sačuvati zeleni karakter područja sadnjom novih stabala u slučaju sječe postojećih.



U članku 58. dodaje se 6. stavak koji glasi:
„(6) Moguće je planiranje i stupnih trafostanica u svrhu poboljšanja eklektroopskrbe naselja. Jednostupna trafistanica (TSS-1) koristi se kao terminal ili kontinuirana kod električnih vodova SN do 35 kV. Konstrukcija može biti montirana i na podupirajući dio postojećih vodova. Prednost stupnih TS je minimalno korištenje zemljišta i brzina gradnje.“




U članku 63., na kraju 1. stavka dodaju se riječi „iz sustava Šibensko – kninske županije.“

U 2. stavku riječi „profila 100 mm. Na dionicama gdje se očekuje utjecaj podzemnih voda rijeke cjevovodi će se zaštititi polietilenskom zaštitom.“ se brišu.

Stavak 3. mijenja se i glasi:
„Trase budućih vodoopskrbnih cjevovoda treba odrediti na temelju lokacijskih uvjeta, iste tlocrtno i visinski uskladiti s drugim komunalnim instalacijama sve prema posebnim uvjetima vlasnika tih instalacija. Projektiranje i izgradnja novih vodoopskrbnih građevina na prostoru ovih izmjena i dopuna treba se izvoditi u skladu s odredbama Zakona o prostornom uređenju, Zakona o gradnji, Zakona o vodama, Zakona o vodnim uslugama, Zakona o komunalnom gospodarstvu te Odluke o vodoopskrbi koji reguliraju izgradnju javnih hidrotehničkih građevina.“

Stavak 4. mijenja se i glasi: (4) Daljnje proširenje/rekonstrukcije vodoopskrbnih cjevovoda odvijat će se sukladno jednogodišnjim i višegodišnjim planovima. Projektiranje i izgradnju vodoopskrbnih mreža planirati u jedinstvenim projektima prometnica – javnoprometnih površina i drugih infrastrukturnih sustava. 

Stavak 6. mijenja se i glasi:  
(6) Navodnjavanje/zalijevanje zelenih površina iz javnog vodoopskrbnog sustava nije dozvoljeno.“



Članak 64. mijenja se i glasi:
„(1) Vodoopskrbna mreža u građevnom području planira se da je ujedno opskrbna i protupožarna. Za protupožarne količine potrebno je poštivati važeći Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara.“
[bookmark: _Hlk213407508]

Naslov 5.6. mijenja se i glasi: „Odvodnja otpadnih sanitarnih – fekalnih voda“

U članku 65., stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:

„(1) Grad Skradin- građevinsko područje ima izgrađenu fekalnu kanalizacijsku mrežu. Sustav se sastoji od glavnih uličnih kolektora, tlačnog cjevovoda, uređaja za pročišćavanje otpadnih voda (UPOV Skradin) i kolektora kojim se pročišćene vode ispuštaju u recipijent.

(2) Planirati izgradnju /rekonstrukciju kanalizacijske mreže unutar javnoprometnih površina. Trase/koridore planiranih kolektora odrediti na temelju lokacijskih uvjeta, iste tlocrtno i visinski uskladiti s drugim komunalnim instalacijama, sve prema posebnim uvjetima vlasnika tih instalacija.
Planirati projektiranje i izgradnju/rekonstrukciju kanalizacijske mreže odvodnje sanitarnih otpadnih voda prema jednogodišnjim i višegodišnjim planovima gradnje.
Projektiranje i izgradnju/ rekonstrukciju planirati u jedinstvenim projektima prometnica i drugih infrastrukturnih sustava.
Pri projektiranju i izgradnji /rekonstrukciji kanalizacijske mreže iste uskladiti sa odredbama Zakona o prostornom uređenju, Zakona o gradnji, Zakona o vodama, Zakona o vodnim uslugama, Zakona o komunalnom gospodarstvu, Općim tehničko-tehnološkim uvjetima priključenja i drugih propisa koji reguliraju izgradnju javnih hidrotehničkih građevina.“




[bookmark: _Hlk213741360]U članku 66. stavak 1. mijenja se i glasi: „Gdje nema izgrađene kanalizacijske mreže istu je potrebno u građevinskom području planirati i izgraditi ili rekonstruirati postojeću.“

Stavak 2. se briše.

Stavak 3. mijenja se i glasi: „Tehnološke otpadne vode ne smiju se ispuštati u sustav odvodnje, s tim da ih je prethodno potrebno dovesti na nivo gradskih komunalnih voda. Potrebno je za iste ishoditi vodopravne uvjete od Hrvatskih voda. Sve zauljene/zamašćene otpadne vode potrebno je propustiti kroz separator ulja i masti.“



U članku 68. stavak 2. mijenja se glasi:
„(2) Na području obuhvata Urbanističkog plana uređenja naselja Skradin nalaze se slijedeća nepokretna kulturna dobra upisana u registar kulturnih dobara:

· Kulturno povijesna cjelina grada Skradina (Z- 4184)
· Crkva porođenja Blažene Djevice Marije sa zvonikom (Z- 7138)
· Crkva Sv. Spiridona (nova) (Z-6811)
· Ostaci kaštela (Turina) (Z-6365)“

Stavak 3. se briše. 

Iza stavka 4. dodaju se dva nova stavka:
„(5) Za kulturna dobra vrijede sljedeće mjere zaštite i očuvanja kulturnog dobra:
· Radnja koje bi mogle narušiti cjelovitost i/ili prouzročiti promjene na kulturnom dobru, kao i na području prostornih međa kulturnog dobra koje se prema posebnom propisu ne smatraju građenjem, temeljem čl. 62. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, mogu se poduzimati uz prethodno odobrenje nadležnog tijela. Nadležno tijelo ovlašteno je prije izdavanja prethodnog odobrenja prema potrebi utvrditi posebne uvjete zaštite kulturnog dobra.
· Za poduzimanje radnji i građenje na nepokretnom kulturnom dobru, kao i na području kulturno povijesne cjeline, za koju se prema posebnom propisu izdaje građevinska dozvola ili je potrebno izraditi glavni projekt, investitor radova dužan je, temeljem članka 61.  Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, pribaviti posebne uvjete zaštite kulturnog dobra.
· Arheološka istraživanja, na temelju čl. 47. stavka 1. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, mogu se obavljati samo na temelju odobrenja koje rješenjem daje nadležno tijelo. Uvjeti pod kojim se mogu obavljati arheološka istraživanja na području RH propisani su Pravilnikom o arheološkim istraživanjima (NN 102/10, 2/20).

(6) Prilikom preispitivanja mogućnosti gradnje i uređenja prostora unutar luke nautičkog turizma potrebno je uzeti u obzir da se u uvali Rokovača te u predjelu Lenovac sve do rta Križ u blizini autoceste A1 nalazila luka antičkog grada Skardone. Tragovi tadašnje operativne obale utvrđeni su podmorskim arheološkim terenskim pregledom na dubini do 2 m, dok su terenskim pregledom današnjeg obalnog pojasa na više mjesta utvrđeni ostaci antičke arhitekture u funkciji lučkih postrojenja. Svaka planirana izgradnja uvjetovana je provođenjem arheološkog istraživanja.“

Brojevi ostalih stavaka mijenjaju se sukladno redoslijedu.


U članku 79., na početku stavka 3. dodaje se rečenica „Građevine moraju biti projektirane i izgrađene tako da ispunjavaju bitne zahtjeve iz područja zaštite od požara utvrđene Zakonom o zaštiti od požara (NN 92/10 i 114/22) i na temelju njega donesenih propisa, te uvjetima zaštite od požara utvrđenim posebnim zakonima i na temelju njih donesenih propisa.“
Prva alineja se briše.



U članku 82. briše se 3. stavak.


PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE


Stupanjem na snagu ovih Izmjena i dopuna ne primjenjuju se kartografski prikazi Urbanističkog plana uređenja naselja Skradin („Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“ br. 20/19) i to:

1.	KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 1:2000
2.	INFRASTRUKTURNA MREŽA 1:2000
2.1. 	PROMETNA MREŽA 1:2000
2.2. 	ELEKTROOPSKRBA I TELEKOMUNIKACIJE 1:2000
2.3. 	VODOVOD I ODVODNJA 1:2000
3.  	UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE PROSTORA 1:2000
4. 	OBLICI KORIŠTENJA I NAČIN GRADNJE 1:2000

Izmjene i dopune izrađene su u pet (5) izvornika + CD (pdf, doc, dwg). Izvornici su ovjereni pečatom Gradskog vijeća i potpisani od predsjednika Gradskog vijeća.

					 Članak 35.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u „Službenom vjesniku Šibensko-kninske županije" - službenom glasilu Grada Skradina. 


KLASA: 
	
URBROJ: 

GRADSKO VIJEĆE GRADA SKRADINA

                                                                             PREDSJEDNICA

   Matea Klarić, dipl.iur.
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